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 Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

 Art. 2

Les centres publics d’aide sociale, ci-après dénommé
«CPAS», sont chargés :

1° d’accorder aux personnes qui ont notamment des
difficultés de payer leur facture de gaz ou d’électricité,
l’accompagnement et la guidance sociale et budgétaire
nécessaire.  Cet accompagnement en faveur des clients
en difficulté comprend :

– la négociation de plans de paiement ;

– la mise en place d’une guidance budgétaire.

2° d’ octroyer une aide sociale financière aux per-
sonnes dont la situation d’endettement est telle qu’ils
ne peuvent plus faire face au paiement de leurs factu-
res de gaz et d’électricité.

 Art. 3

Sauf opposition du client, la société distributrice
transmet au centre public d’aide sociale compétent la
liste des clients en difficulté de paiement afin de per-
mettre au centre public d’aide sociale de prendre con-
tact avec eux.

Le Roi définit les modalités relatives à l’opposition
du client et à la transmission de cette liste.

 Art. 4

§ 1. Un montant forfaitaire annuel de 37.184 euros
par équivalent temps plein est octroyé aux centres pu-
blics d’aide sociale pour couvrir la charge salariale an-
nuelle brute du personnel déterminé au paragraphe sui-
vant et les frais liés à ce personnel.

§ 2. Le financement s’effectue conformément à une
double clé : (a) le nombre de statuts VIPO par com-
mune au 1er janvier de l’année précédente, d’une part
et (b) le nombre de débiteurs défaillants enregistrés à
la Centrale des Crédits aux Particuliers par commune
au 1er mars de l’année précédente d’autre part.

 Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art 2

De openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
hierna te noemen «OCMW», worden ermee belast :

1° de noodzakelijke ondersteuning en sociale en bud-
gettaire begeleiding te verstrekken aan personen die
betalingsmoeilijkheden ondervinden, inzonderheid met
hun rekeningen voor gas en elektriciteit. Deze begelei-
ding ten gunste van cliënten in moeilijkheden behelst :

– de onderhandeling inzake afbetalingsplannen;

– het opzetten van een budgetbegeleiding.

2° financiële maatschappelijke steun toe te kennen
aan personen waarvan de schuldenlast van die aard is
dat zij hun gas- en elektriciteitsrekeningen niet meer
kunnen betalen.

Art. 3

 Behalve bij verzet van de cliënt, zendt de distributie-
maatschappij aan het bevoegd openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn de lijst van de cliënten met
betalingsmoeilijkheden teneinde het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn toe te laten met hen con-
tact op te nemen.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake het ver-
zet van de cliënt en de verzending van deze lijst.

 Art. 4

§ 1. Een forfaitair jaarlijks bedrag van 37.184 euro
per equivalent voltijdse betrekking wordt toegekend aan
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn voor
de dekking van de jaarlijkse bruto loonkost van de in
de volgende paragraaf vastgestelde personeelsleden,
alsook voor de kosten verbonden aan dit personeel.

§ 2. De financiering gebeurt op basis van een twee-
ledige sleutel :  het aantal rechthebbenden WIGW-sta-
tuut per gemeente op 1 januari van het voorgaande
jaar, enerzijds en het aantal personen met betalings-
achterstand geregistreerd in de Centrale voor Kredie-
ten aan Particulieren per gemeente op 1 maart van het
voorgaande jaar, anderzijds.
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Pour le calcul du nombre de débiteurs défaillants
enregistrés à la Centrale des Crédits aux Particuliers,
on se réfère à la date du 1er mars 2002 lors de la pre-
mière année d’application.

Lorsqu’il ressort des comptes qu’un CPAS, sur la
base du nombre d’inscrits à la Centrale des Crédits
aux Particuliers, tombe dans une classe supérieure
par rapport aux bénéficiaires du statut VIPO, la classe
la plus élevée est prise en considération.

Pour l’application du présent article, les normes sui-
vantes sont prises en compte:

(a)

– classe 1 : pour les communes de moins de 1.000
statuts VIPO : un équivalent mi-temps ;

– classe 2 : pour les communes ayant entre 1.000 et
moins de 2.000 statuts VIPO : un équivalent temps
plein;

– classe 3 : pour les communes ayant entre 2.000 et
moins de 5.000 statuts VIPO : trois équivalents temps
plein ;

– classe 4 : pour les communes ayant entre 5.000 et
moins de 10.000 statuts VIPO : cinq équivalents temps
plein ;

– classe 5 : pour les communes ayant entre 10.000
et moins de 20.000 statuts VIPO : huit équivalents temps
plein;

– classe 6 : Pour les communes avec plus de 20.000
statuts VIPO : dix équivalents temps plein

(b)

– classe 1 : pour les communes ayant moins de 500
débiteurs défaillants enregistrés à la Centrale des Cré-
dits aux Particuliers : un équivalent mi-temps ;

– classe 2 : pour les communes ayant entre 500 et
moins de 1.000 débiteurs défaillants enregistrés à la
Centrale des Crédits aux Particuliers : un équivalent
temps plein ;

Voor de berekening van het aantal personen met
betalingsachterstand geregistreerd in de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren, baseert men zich op de
situatie van 1 maart 2002 voor het eerste jaar van toe-
passing.

Wanneer uit de berekeningen blijkt dat een OCMW
op basis van de cijfers van het aantal ingeschrevenen
in de Centrale voor Kredieten aan Particulieren in een
hogere klasse terechtkomt dan bij de rechthebbenden
op het WIGW-statuut, dan wordt de hogere klasse in
aanmerking genomen.

Voor de toepassing van dit artikel, worden de vol-
gende normen gehanteerd :

(a)

– klasse 1 : voor gemeenten met minder dan 1.000
rechthebbenden WIGW-statuut: een equivalent halftijdse
betrekking;

– klasse 2 : voor gemeenten met tussen 1.000 en
minder dan 2.000 rechthebbenden WIGW-statuut : een
equivalent voltijdse betrekking;

– klasse 3 : voor gemeenten met tussen 2.000 en
minder dan 5.000 rechthebbenden WIGW-statuut : drie
equivalent voltijdse betrekkingen;

– klasse 4 : voor gemeenten met tussen 5.000 en
minder dan 10.000 rechthebbenden WIGW-statuut : vijf
equivalent voltijdse betrekkingen;

– klasse 5 : voor gemeenten met tussen 10.000 en
minder dan 20.000 rechthebbenden WIGW-statuut : acht
equivalent voltijdse betrekkingen;

– klasse 6 : voor gemeenten met meer dan 20.000
rechthebbenden WIGW-statuut : tien equivalent voltijdse
betrekkingen.

 (b)

– klasse 1 : voor gemeenten met minder dan 500
personen met betalingsachterstand geregistreerd in de
Centrale voor Kredieten aan Particulieren : een equi-
valent halftijdse betrekking;

– klasse 2 : voor gemeenten met tussen 500 en min-
der dan 1.000 personen met betalingsachterstand ge-
registreerd in de Centrale voor Kredieten aan Parti-
culieren : een equivalent voltijdse betrekking;
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– classe 3 : pour les communes ayant entre 1.000 et
moins de 2.500 débiteurs défaillants enregistrés à la
Centrale des Crédits aux Particuliers : trois équiva-
lents temps plein ;

– classe 4 : pour les communes ayant entre 2.500 et
moins de 5.000 débiteurs défaillants enregistrés à la
Centrale des Crédits aux Particuliers : cinq équiva-
lents temps plein ;

– classe 5 : pour les communes ayant entre 5.000 et
moins de 7.500 débiteurs défaillants enregistrés à la
Centrale des Crédits aux Particuliers : huit équivalents
temps plein ;

– classe 6 : pour les communes ayant plus de 7.500
débiteurs défaillants enregistrés à la Centrale des Cré-
dits aux Particuliers : dix équivalents temps plein.

§ 3. Le montant visé au § 1er est automatiquement
indexé et le Roi peut l’ adapter en fonction de l’évolu-
tion des salaires par un arrêté délibéré en Conseil des
ministres.

 Art. 5

Le financement mentionné à l’article 4, §§ 1 et 2,
dépend, à partir de 1er janvier 2005, de l’agrément  par
les autorités compétentes du service de médiation de
dettes du CPAS concerné ou de son conventionnement
avec un service ou une personne agréé(e) par les auto-
rités compétentes.

Art. 6

Afin d’assurer les missions prévues à l’article 2, 2°,
l’État fédéral répartit annuellement, après déduction des
moyens nécessaires au financement des mesures pré-
vues à l’article 4, le solde des fonds visés à l’article 7
entre les centres publics d’aide sociale sur la base de
la somme du nombre de bénéficiaires du minimum de
moyens d’existence ou du droit à l’intégration sociale
et du nombre d’étrangers inscrits au registre de la po-
pulation et bénéficiant d’une aide financière du CPAS
au 1er janvier de l’année précédente.

Ce solde doit être affecté exclusivement :

– à une intervention concernant l’apurement de fac-
tures non payées et/ou

– klasse 3 : voor gemeenten met tussen 1.000 en
minder dan 2.500 personen met betalingsachterstand
geregistreerd in de Centrale voor Kredieten aan Parti-
culieren: drie equivalent voltijdse betrekkingen;

– klasse 4 : voor gemeenten met tussen 2.500 en
minder dan 5 .000 personen met betalingsachterstand
geregistreerd in de Centrale voor Kredieten aan Parti-
culieren : vijf equivalent voltijdse betrekkingen;

– klasse 5 : voor gemeenten met tussen 5.000 en
minder dan 7.500 personen met betalingsachterstand
geregistreerd in de Centrale voor Kredieten aan Parti-
culieren : acht equivalent voltijdse betrekkingen;

– klasse 6 : voor gemeenten met meer dan 7.500
personen met betalingsachterstand geregistreerd in de
Centrale voor Kredieten aan Particulieren : tien equi-
valent voltijdse betrekkingen.

§ 3. Het in § 1 bedoelde bedrag wordt automatisch
geïndexeerd en de Koning kan dat bedrag, bij een be-
sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, aan-
passen aan de evolutie van de lonen.

Art. 5

De onder art. 4, §§ 1 en 2, bedoelde financiering is
vanaf 1 januari 2005 afhankelijk van de erkenning van
de dienst schuldbemiddeling van het betrokken OCMW
door de bevoegde overheid of van zijn overeenkomst
met een door de bevoegde overheid erkende dienst of
persoon.

Art. 6

Teneinde in de opdrachten bedoeld in artikel 2, 2°,
te voorzien, verdeelt de federale Staat jaarlijks, na af-
trek van de noodzakelijke middelen voor de financie-
ring van de in artikel 4 bedoelde maatregelen, het saldo
van de fondsen bedoeld in artikel 7 over de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn op basis van de
som van het aantal bestaansminimum- of gerechtigden
op maatschappelijke integratie en vreemdelingen inge-
schreven in het bevolkingsregister die recht hebben op
financiële steun van het openbaar centrum voor maat-
schappelijk welzijn op 1 januari van het voorgaande
jaar.

Dit saldo moet exclusief aangewend worden voor :

– een tegemoetkoming inzake de aanzuivering van
niet-betaalde rekeningen en/of
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– à des mesures dans le cadre d’une politique so-
ciale préventive en matière d’énergie.

 Art. 7

Les moyens nécessaires au financement des me-
sures prévues aux articles 4 et 6 sont prélevés sur les
fonds prévus à l’article 21 de la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché d’électricité et à
l’article 15/11 de la loi du 12 avril 1965 relative au trans-
port de produits gazeux et autres par canalisations.

 Art. 8

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2002.

– maatregelen in het kader van een preventief so-
ciaal energiebeleid.

Art. 7

De noodzakelijke middelen voor de financiering van
de in de artikelen 4 en 6 bedoelde maatregelen worden
voorafgenomen op de fondsen bedoeld in artikel 21 van
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt en artikel 15/11 van de wet
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van lei-
dingen.

 Art. 8

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2002.


